
      Subir Volumen (+): Con el disposi�vo conectado por Bluetooth, pulsar una  vez 
      aumenta el volumen. Manteniendo pulsado 3 segundos sube el  volumen rápido.
      Botón Mul�función (   ): Con el disposi�vo conectado por Bluetooth,  pulsar una 
     vez para reproducir/pausar;
     En estado de reproducción: pulsar dos veces rápido – próxima canción, pulsar tres 
      veces rápido – volver a la canción anterior;
     En llamadas entrantes: pulsar una vez para responder, mantenga pulsado 3 
     segundos para rechazar la llamada;
     En llamadas salientes: pulsar una vez para cancelar la llamada;
     Durante una llamada: pulsar una vez para colgar; mantenga pulsado 3 segundos 
      para cambiar la salida de audio entre la llamada del móvil y la reproducción de 
     música.
     Mantener pulsado durante la reproducción de música – volverá a marcar el úl�mo 
      número de llamada. 
     Bajar Volumen (-): Con el disposi�vo conectado por Bluetooth, pulsar una  
      vez para bajar el volumen. Manteniendo pulsado 3 segundos baja el volumen 
     rápido.
      Botón de modo ecualización (EQ): pulsar una vez para cambiar entre  modos EQ, y 
     puede oír la voz de aviso. (Nota: mantenga pulsado el botón EQ durante 3   
     segundos para eliminar la lista de emparejamiento de los auriculares con todos 
       los disposi�vos y quedarán listos para conectar)
     Botón de encendido/apagado (ON/OFF):
     cuando los auriculares están apagados, mantener pulsado 2 segundos para 
     encenderlos; cuando están encendidos, mantener pulsado 2   segundos para 
      apargarlos.

Website: h�ps://www.doqaus.com
Email: support@doqaus.com 

HEADPHONES REIMAGINED
CARE 1 

ENGLISH

Dear Customer:
Thank you for purchasing DOQAUS CARE 1 Bluetooth headphones, we hope 
you will enjoy them!

Specifica�ons:
Bluetooth Version: 5.0
Ba�ery: 3.7V,1000 mAh
Play�me: Up to 52 hours
Stand by: up to 10000 hours
Distance: up to 10 meters(33 feet)
Output power: 20 mW x2 (32Ω)

Speaker: φ 40MM
Signal to noise ra�o: >92dB
Total Harmonic Distor�on: ≤ 3%
Input power: DC 5V (>500 mA)
Charging �me: < 2.5 hours

Package includes
DOQAUS Headphone x1 Pc           AUX Cable x1 Pc           Charging Cable x1 Pc
Storage Pouch x1 Pc                       User Manual x 1 Pc

Headphones Controls

3 Sound Effects, you choose the one you like

1. Normal sound effect (the treble, middle and bass equal )
2. Bass sound effect (super bass)
3. High defini�on sound effect (voice clear)

Press once EQ, the sound effect shi�s to another one once you hear sound 
prompt (total 3 different effects)

Note: this headphone will remember the sound effect you 
enjoyed last �me once you power on again.

1. CARE 1 headphones will automa�cally enter into Bluetooth paring mode 
    a�er they are powered on- white light flashes;
2. Turn on the Bluetooth of your device, as cell-phone, ipad, PC or else, search 
    and select “DOQAUS CARE 1” from the list of Bluetooth devices. The 
    bluetooth PIN is 0000 if there is necessary to enter.
3. Once paired successfully, the white Led light will blink 2 �mes in 5 seconds,  
    and then you can enjoy music.

Bluetooth pairing, start to enjoy music:

Connect the one end of the audio cable into the 3.5mm jack of headphone 
and other end to your laptop,mobile phone,mp3/4, CD player to play music 
file from AUX in, without using ba�ery power. Bu�on controls on the 
headphones are disabled in the wired connec�on mode.
Note:  Inser�ng the aux cable into the 3.5mm jack will deac�vate the Bluetooth 
wireless connec�on and the headphones are powered off. 

Wired connec�on via aux cable, enjoy music endlessly: 

1. No pairing: power off automa�cally a�er 10 minutes;
2. No playing music: power off automa�cally a�er 60 minutes.

Power management, power off automa�cally: 

*Do not use the adaptor without Sa�y cer�fica�on, not rated 5V. ( The 
headphone is designed with power protec�on circuit. The headphone will 
stop charging to protect the ba�ery and itself if use the adaptor 
unmatched.)
1. Power-on state: charge the product immediately when low ba�ery is 
    prompted. 
2. When the Bluetooth icon on the mobile phone indicates that the ba�ery   
    is low, please charge the headphone as soon as possible.
3. The red led light is on when charging. The white led light is on which 
    indicates that the ba�ery is fully charged.

Charging:

The reset bu�on is built in the 3.5mm jack. On some uncertain conditons, 
the headphones are in disorder and need to be reac�vated. Please use a pin 
or other small thing which can be inserted into the jack and press the Reset 
bu�on inside. Then please turn on the headphones again. ( Please charge 
first if there is no power.)

Reset:

FAQ:
1.Q: How to pair with a smartphone via Bluetooth?
   A: Press the On/Off bu�on for 2 seconds, the LED indicator will flash 
   white. Turn Bluetooth on your device, search and select “ DOQAUS CARE 1” 
   from the list of Bluetooth devices. Once paired successfully, the white 
   light flases 2 �mes every 5 seconds.
2.Q: What is the bluetooth version?    
    A:  The CARE 1 Bluetooth headset built-in the latest technology Bluetooth 
   chip, Bluetooth version 5.0.
3.Q: Can be connected with laptop, iPad?
    A: The headphones can be compa�ble with any Bluetooth enabled 
   devices, including smartphone, laptop and iPad, etc.
4.Q: Can make phone calls via headphones wirelessly?
   A: Yes, CARE 1 headphones are with built-in mic which can deliver clear 
   hands-free calls.
5.Q: How long can be used for one �me a�er fully charged? What about the 
   stand-by �me?
   A: CARE 1 headphones are with 1000 mAh poly-li ba�ery. A�er fully 
   charged, they can be used more than 52 hours and up to 10000 hours 
   stand-by �me.

Sa�y Instruc�ons:
1. Please fully charge the headphones before first �me using.
2. Please charge the headphones at least once every 3 months
     to keep ba�ery in good condi�on.
3. To protect your hearing, please do not use the headphones long �me 
     with too high volume.
4. Free from extreme temperature, humidity and dust.
5. Do NOT make unauthorized altera�ons to the headphones.
6. Do NOT expose the headphones to rain, liquids or moisture.

Lieber Kunde, Liebe Kundin, 
Danke für den Kauf Ihrer DOQAUS CARE 1 Bluetooth Kop�örer, Wir hoffen Sie 
haben Spaß damit!

Packung enthält:
DOQAUS Kop�örer x1                       AUX Kabel x1                       Ladekabel x1,
Au�ewahrungstasche x1                  Gebrauchs- Anleitung x 1 

Kop�örer  Bedienungstasten 

DEUTSCH

Spezifika�onen:
Bluetooth Version: 5.0
Ba�erie: 3.7V,1000 mAh
Laufzeit: Bis zu 52 Stunden 
Stand by: bis zu 10000 Stunden
En�ernung: bis zu 10 meter (33�)
Ausgangsleistung: 20 mW x2 (32Ω)

Lautsprecher: φ 40MM
Signal zum Rausch-Verhältnis: >92dB
Totale harmonische Verzerrung: ≤ 3%
Eingangs Leistung: DC 5V (>500 mA)
Lade Zeit: < 2.5 Stunden

1. CARE 1 Kop�örer gehen automa�sch in den Bluetooth-Kopplungs-Modus, 
    wenn sie angeschaltet werden – weisses Licht blinkt. 
2. Stellen Sie das Bluetooth Ihres Gerätes an, z.B. Smartphone, Ipad, Pc oder 
    ähnliches. Suchen und wählen Sie “DOQAUS CARE 1” aus der Liste der  
    Bluetooth-Geräte. Die Bluetooth PIN ist 0000, falls Sie sie eingeben müssen.
3. Wenn die Kopplung erfolgreich war, blinkt das Licht 2x alle 5 Sekunden, nun 
    können Sie ihre Musik genießen. 

Bluetooth Koppelung, fangen Sie an Musik zu genießen:

Verbinden Sie das eine Ende des Audio-Kabels mit dem 3,5mm Anschluss des 
Kop�örers und das andere Ende mit z.B. Ihrem Laptop, Smartphone, 
Mp3/4-Player, CD-Player oder anderen Geräten um Musik über Aux-In abzuspielen 
ohne Ba�erie-Leistung zu verbrauchen.
Die Bedienungstasten am Kop�örer sind ausgeschaltet, wenn sie mit Kabel 
verbunden sind.
Bemerkung: Wenn Sie das Aux-Kabel in den 3,5mm Anschluss stecken, wird die kabellose 
Bluetooth-Verbindung beendet und die Kop�örer schalten sich aus.

Kabelverbindung mit Aux-Kabel, Musik endlos geniessen:

1. Keine Koppelung: Automa�sches Ausschalten nach 10 Minuten;
2. Keine Musik wird abgespielt: Automa�sches Ausschalten nach 60 Minuten;

Power Management, automa�sches Ausschalten:

*Benutzen Sie keinen Adapter ohne Sicherheitszer�fikat, ohne Angabe 5V. (Die 
Kop�örer sind mit einem Sicherheits-Schaltkreis ausgesta�et. Sie hören auf zu 
Laden um den Akku und sich selbst zu schützen falls ein unpassender Adapter 
benutzt wird.) 
1. Power-on Status: Laden Sie das Produkt bi�e gleich auf, wenn ein niedriger 
     Akku-Stand angezeigt wird. 
2. Wenn das Bluetooth-Symbol Ihres Smartphones anzeigt, dass der Akkustand 
    niedrig ist, laden Sie die Kop�örer so bald wie möglich auf.
3. Das rote Licht leuchtet während des Aufladens. Wenn das Licht weiss leuchtet, 
    ist der Akku voll aufgeladen. 

Laden:

Der Reset-Knopf ist im 3,5mm Anschluss eingebaut. Unter unbes�mmten 
Voraussetzungen kann es zu einer Störung der Kop�örer kommen und sie müssen 
neugestartet werden. 
Bi�e benutzen Sie eine Nadel oder etwas Ähnliches, das in den Anschluss 
eingeführt werden kann und drücken Sie damit den kleinen Reset-Knopf innen. 
Schalten Sie dann den Kop�örer an. (Vorher zuerst aufladen bi�e, falls es keine 
Leistung gibt.)

Zurücksetzen:

FAQ:
1. F: Wie verbinde ich mit einem Smartphone per Bluetooth?
    A: Drücken Sie den On/Off Knopf für 2 Sekunden, das LED-Licht blinkt weiss. 
     Stellen Sie Bluetooth an Ihrem Gerät an und wählen Sie “DOQAUS CARE1” aus 
    der Liste der Bluetooth Geräte aus. Wenn die Kopplung erfolgreich war , blinkt 
    das weisse Licht 2x alle 5 Sekunden. 
2. F: Welche Bluetooth-Version wird verwendet?
     A: Die CARE 1 Bluetooth Kop�örer werden mit dem neuesten Bluetooth-Chip 
    geliefert, Bluetooth Version 5.0.
3. F: Könne die Kop�örer mit Laptop, iPad verbunden werden?
     A: Die Kop�örer sind kompa�bel mit jedem Blutooth-Fähigem Gerät, inklusive 
    Smartphones, Laptop und iPad etc.
4. F: Kann ich Anrufe tä�gen mit den drahtlosen Kop�öreren?
     A: Ja, die Care1 Kop�örer haben ein eingebautes Mikrofon, das ein 
    Telefonieren ohne Hände ermöglicht.
5. F: Wie lange können die Kop�örer mit einmaligem Laden benutzt werden? Wie 
     sieht es mit Stand-By aus?
A: CARE 1 Kop�örer sind mit einem 1000 mAh poly-lithium Akku ausgesta�et. 
     Nach einer vollen Aufladung können sie mehr als 52 Stunden genutzt werden 
    und bis zu 10000 Stunden im Stand-By.

Sicherheits-Hinweise: 
1. Bi�e laden Sie die Kop�örer einmal komple� auf, bevor Sie sie benutzen.
2. Bi�e laden Sie die Kop�örer mindestens einmal alle 3 Monate, damit
    der Akku in einem guten Zustand bleibt.
3. Um Ihr Gehör zu schützen, benutzen Sie die Kop�örer bi�e nicht über längere 
     Zeit mit zu hoher Lautstärke.
4. Halten Sie die Kop�örer fern von extremen Temperaturen, Feuch�gkeit und  
     Staub.
5. Nehmen Sie KEINE unerlaubten Veränderungen an den Kop�örern vor.
6. Setzen Sie die Kop�örer NICHT Regen, Flüssigkeiten oder Feuch�gkeit aus. 

Klang-Effekte, wählen Sie aus, was Sie mögen：

1. Normaler Klang-Effekt  (die Höhen, Mi�en und Bass sind gleich)
2. Bass sound Effekt  (super bass)
3. High defini�on Klang-Effekt  (voice clear)

Drücken Sie einmal EQ um den Klang-Effekt zu wechseln, sie hören eine 
Sprachansage. (es gibt 3 Effekte)

Bemerkung: die Kop�örer speichern den letzten von Ihnen genossenen 
Klangeffekt und geben ihn bei erneutem Anschalten wieder.

Es�mado Cliente:
Muchas gracias por comprar DOQAUS CARE1 Auriculares Bluetooth, para facilitar 
su u�lización, lea por favor el manual de usuario antes de operar. ¡Deseamos que 
los disfrute!

Equipo Principal y sus Accesorios
DOQAUS Auriculares Bluetooth x 1           Cable de audio AUX x 1
Cable de carga x 1           Bolsa de almacenamiento x 1           Manual de usuario x 1

Diagrama de Funciones de los Botones

ESPAÑOL

Especificaciones
Versión Bluetooth: 5.0
Batería: 3,7V, 1000 mAh
Tiempo de trabajo: Cerca de 52 horas
Tiempo de espera: Cerca de 10000 horas
Distancia de transmisión: hasta 10 m (33pies)
Potencia de salida: 20 mW x2 (32Ω)

Altavoz: Φ 40MM
Relación señal-ruido: > 92dB
Distorsión armónica total: ≤ 3%
Potencia de entrada (cargador): CC 5V
 (>500mA)
Tiempo de carga: < 2,5 horas

1.  Los auriculares CARE 1 entrarán automá�camente en modo de emparejamien to 
     Bluetooth después de encenderlos – luz blanca parpadeando;
2.  Encienda el Bluetooth de su disposi�vo, móvil, iPad, PC u otro, busque y seleccione 
     “DOQAUS CARE 1” de la lista de disposi�vos Bluetooth. El PIN de emparejamiento a 
      introducir en caso necesario será 0000.
3.  Una vez emparejados correctamente, la luz Led blanca parpadeará 2 veces cada 5  
      segundos, y ya podrá disfrutar de la música.

Emparejamiento Bluetooth, comience a disfrutar la música:

1. Modo normal  (balance entre agudos,medios y graves)
2. Modo subwoofer  (amplifica los graves)
3. Modo alta definición  (voz clara)

Pulsar una vez EQ, el efecto de sonido cambia a otro una vez que se escucha el aviso 
de una voz humana (3 modos de sonido disponibles)

Nota: Los auriculares �enen una función de memoria, cuando los 
encienda nuevamente, funcionarán con el úl�mo modo de sonido.

3 efectos de sonido para personalizar su música:

Conectar uno de los terminales del cable de audio en el conector de 3,5mm de los
auriculares, y el otro a la salida de audio de su portá�l, teléfono móvil, mp3/4,
reproductor de CD…, sin que los auriculares pierdan energía de su batería. Los botones 
de control de los auriculares están deshabilitados en el modo de conexión cableado.
Nota: Insertando el cable de audio AUX en el conector de 3,5mm se desac�vará la conexión 
inalámbrica Bluetooth y los auriculares dejarán de consumir la energía de su batería.

Conexión cableada vía cable AUX, en cualquier momento:

1. Cuando los auriculares no estén emparejados, se apagarán automá�camente
     después de 5 minutos;
2. Cuando los auriculares no estén reproduciendo música, se apagarán  
     automá�camente después de 5 minutos.

Función de apagado automá�co, excelente administración de energía:

*   No use un cargador que no tenga cer�ficación de seguridad y cuyo voltaje nominal 
no sea de 5V (esta unidad �ene un circuito de protección de carga. Si usa un cargador 
que no cumple con los requisitos, esta unidad ac�va la función de protección 
automá�ca y termina la carga).
1. En el modo encendido, si el aparato muestra que la batería está baja, cárguelo
     cuanto antes.
2.  Cuando el icono de Bluetooth en el móvil indica que la batería �ene poca carga,
     cargue los auriculares lo antes posible.
3. La luz Led roja se enciende durante la carga. La luz Led blanca se ilumina cuando la 
     batería está completamente cargada.

Cargue sus auriculares para que funcionen bien:

El botón de reinicio está incorporado dentro del agujero del conector AUX IN de 3,5 mm. 
En algunas condiciones inciertas, los auriculares comienzan a funcionar de forma 
inadecuada y necesitan ser reiniciados. Por favor, use un alfiler u otro elemento
pequeño que pueda ser insertado en el conector y presione el botón de reinicio de su 
interior, luego encienda los auriculares de nuevo. (Debe cargarlos primero si la batería 
está agotada.)

Reiniciar:

1. Pregunta: ¿Cómo conectar al Bluetooth?
     Respuesta: Pulse el botón de encendido ON/OFF durante 2 segundos, el indicador 
     LED parpadeará en blanco. Encienda el Bluetooth en su disposi�vo, busque y 
      seleccione “DOQAUS CARE 1” de la lista de disposi�vos Bluetooth. Una   
     vez emparejados correctamente, la luz blanca parpadea 2 veces cada 5 segundos.
2.  Pregunta: ¿Cuál es la versión de Bluetooth?
     Respuesta: El auricular Bluetooth CARE 1 incorpora el chip Bluetooth de úl�ma
      tecnología, Bluetooth versión 5.0.
3.  Pregunta: ¿Se puede conectar con un portá�l o iPad?
     Respuesta: Los auriculares pueden ser compa�bles con cualquier disposi�vo con
     Bluetooth, incluidos teléfonos inteligentes, portá�les y iPad, etc.
4.  Pregunta: ¿Puedo usar inalámbricamente los auriculares para hablar por 
     teléfono?
     Respuesta: Sí, los DOQAUS CARE 1 Auriculares Bluetooth �enen un micrófono
     incorporado que admite la función de llamada.
5.  Pregunta: ¿Cuáles son los �empos de trabajo y de espera después de una carga
     completa?
     Respuesta: Los DOQAUS CARE 1 Auriculares Bluetooth están equipados con una    
     batería de 1000 mAh, lo que les permite trabajar hasta 52 horas, y con un  �empo de 
     espera de 10000 horas.

Resolución de Preguntas Frecuentes:

Advertencias durante el Uso:
1.  Antes de usarlo por primera vez, cárguelos por completo, la 
     calidad del sonido será mejor.
2.  Cargue los auriculares al menos una vez cada 3 meses para mantener la batería   
     de li�o en buenas condiciones.
3.  Para proteger su audición, no escuche música a un volumen alto durante largo
      �empo.
4.  No los u�lice en un ambiente caluroso, húmedo o polvoriento.
5.  Evite que los auriculares se caigan o choquen con objetos duros durante su uso, 
     lo que puede dañar el auricular y sus piezas.
6.  No exponga los auriculares a la lluvia, líquidos o humedad.
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The future, is the most interes�ng wai�ng.

Enjoy your life！
Thanks for choosing this product！

Please read the user manual carefully
before usage and keep it for future reference.

WIRELESS HEADPHONES
User Manual

     Volume Up: Connected with one Bluetooth device, press once to increase the 
      volume. Press and hold for 3 seconds to increase the volume quickly.
     Mul�func�on Bu�on: Connected with one Bluetooth device, press once to 
     play/pause;
    In playback state: quickly press twice--next song, quickly press three �mes--previous
    song；
     Incoming call: press once to answer, press and hold for 3 seconds to reject;
     Outgoing call: press once to cancel;
     Ongoing call: press once to end call; press and hold for 3 seconds to choose the 
     call hearing and talking via cellphone or DOQAUS headphones.
     Press and hold for 3 seconds when playing music-redial the last number.
     Volume Down:Connected with one Bluetooth device, press once to decrease the 
     volume. Press and hold for 3 seconds to decrease the volume quickly.
     EQ Bu�on: press once to switch between EQ modes, and you can hear the voice 
     prompt. (Note: press and hold the EQ bu�on for 3 seconds will clear the 
     headphone pairing list from all devices and the headphones are ready to connect)
     Power On/Off: when the headphones are off, press and hold for 2 seconds to 
     power on; when on, press and hold for 2 seconds to power off.
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Volume Up / Lauter: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind, 
einmal drücken um die Lautstärke zu erhöhen. Für 3 Sekunden gedrückt halten 
um Lautstärke schnell zu erhöhen. 
Mul�funk�onstaste: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind, 
einmal drücken um abzuspielen/anzuhalten. 
Im Abspiel-Modus: 2x schnell drücken um den nächsten Titel abzuspielen, 3x 
schnell drücken um den vorherigen Titel abzuspielen.
Eingehender Anruf: einmal drücken um anzunehmen, einmal gedrückt halten für 
3 Sekunden um Anruf abzulehnen.
Abgehender Anruf: Einmal drücken um Anruf abzubrechen. 
Während eines Anrufes: einmal drücken um Gespräch zu beenden, drücken und 3 
Sekunden halten um auszuwählen ob Sie den Anruf über Ihr Smartphone oder 
Ihre DOQAUS Kop�örer hören möchten. 
Wenn Sie die Taste drücken und 3 Sekunden halten, während Musik gespielt wird, 
wird die letzte gewählte Telefonnummer wieder gewählt. 
Volume Down/ Leiser: Wenn Sie mit einem Bluetooth-Gerät verbunden sind, 
einmal drücken um die Lautstärke zu vermindern. Drücken und 3 Sekunden 
halten, verringert die Lautstärke schnell.
EQ Taste: Drücken Sie einmal um die EQ Modi umzuschalten, Sie hören eine 
Sprachansage. (Achtung: drücken und halten Sie diesen Knopf für 3 Sekunden, 
dann werden alle gespeicherten Bluetooth-Verbindungslisten gelöscht und die 
Kop�örer sind bereit sich neu zu verbinden.) 
Power On/Off, An/Aus schalten: Wenn die Kop�örer aus sind, drücken Sie den 
Knopf für 2 Sekunden um sie anzuschalten. Wenn sie an sind, wiederum 2 
Sekunden drücken um sie abzuschalten.
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https://manualsee.com/blog/s37To8GjQ.html


LE FRANÇAIS

Cher client:
Bonjour! Merci d'avoir acheté DOQAUS Casque Bluetooth, veuillez lire 
a�en�vement ce manuel avant l'opéra�on pour faciliter votre u�lisa�on!

Paramètres techniques
Version de Bluetooth : 5.0
Capacité de ba�erie: 3.7V, 1000 mAh
Durée de fonc�onnement: Environ 52 
heures
En mode veille: 10000 heures
Distance de transmission: >10m (33 pieds)

Puissance de sor�e: 20mW x 2 (32Ω)
Spécifica�on de l’ haut-parleur: φ 40MM
Rapport signal / bruit: >92dB
Degré de distorsion: ≤3%
Paramètre du chargeur: DC 5V (>500mA)
Durée de recharge: < 2.5 heures

Corps principal et accessoires du produit
Casque Bluetooth x 1             Câble Audio x 1             Câble de recharge x 1
Sac x 1                                       Manuel x 1

Schéma pour les boutons fonc�onnels

1.  Lors de la sor�e d'usine, après que CARE 1 est allumé, il entre automa�quement 
    en mode d'appariement Bluetooth et le voyant blanc clignote rapidement.
2. Allumez le téléphone portable, l'ipad, l'ordinateur ou tout autre appareil 
     électronique qui peut  se connecter au casque d’écoute Bluetooth, ac�vez la 
    fonc�on Bluetooth et recherchez le numéro d'appareil du casque d’écoute 
     Bluetooth “DOQAUS CARE 1” afin d'effectuer l'appariement dont  le numéro PIN 
    est de 0000.
3. Une fois la connexion établie avec succès, le voyant blanc clignote 2 fois 
    toutes les 5 secondes, à ce stade, vous pouvez commencer à écouter de la 
    musique.

La connexion Bluetooth laisse votre musique commencer à par�r de ce 
moment: 

Branchez le câble audio AUX, perme�ant de connecter les appareils ayant la sor�e 
audio et d'écouter de la musique sans perdre l'électricité de cet appareil.
Remarque: lors de brancher le câble audio AUX, si l'appareil est à l'état allumé, il s'éteindra 
automa�quement afin de conserver son électricité.

Musique AUX en ligne à tout moment:

1. Lorsque l'appareil n'est pas appairé, il s'éteindra automa�quement au bout de  
    10 minutes;
2. Lorsque l'appareil ne lit pas la musique, il s'éteindra automa�quement au bout 
    de 60 minutes;

S’éteint automa�quement, excellente ges�on de l’alimenta�on:

* Veuillez ne pas u�liser le chargeur qui n'a pas obtenu de cer�ficat de sécurité et 
dont la tension nominale n'est pas de 5V (cet appareil est équipé d'un circuit de 
protec�on de recharge, et lors d'u�liser un chargeur qui ne répond pas aux 
exigences, l'appareil se protège automa�quement et arrête la recharge. )
1. À l'état allumé, lorsque l’appareil signale la faible ba�erie, veuillez le charger 
    dès que possible.
2. Lorsque l'icône Bluetooth au port de téléphone portable s'affiche l’électricité 
    faible, veuillez recharger l'appareil le plus vite possible.
3. Le voyant rouge reste allumé pendant la charge. Le voyant blanc s'allume 
    lorsque la ba�erie est complètement chargée.

La recharge rend votre casque d’écoute plein d’énergie:

Le bouton de retour est situé dans la prise, dans certains circonstances, à cause de 
mal contrôle, si le programme interne de l'écouteur est en désordre, c'est 
obligatoire de redémarrer le système pour ac�ver, vous pouvez insérer un pe�t 
objet en forme d'aiguille dans la prise pour presser le bouton de retour, puis, vous 
allumez de nouveau, c'est fini. (Si la ba�erie est faible, il faut d'abord recharger ).

Retourner:

1. Q:  Comment connecter Bluetooth?
    R: Une fois le casque à écouteur Bluetooth CARE 1 allumé, le voyant blanc 
    clignote pour passer en mode Bluetooth. Recherchez le numéro de 
    périphérique Bluetooth  "DOQAUS CARE 1" du casque avec l’appareil pour 
    jumeler. Une fois la connexion  établie avec succès, le voyant blanc clignote 2  
    fois toutes les 5 secondes.
2. Q: En quelle version est-il Bluetooth?
    R: Le casque Bluetooth CARE 1 u�lise la dernière technologie Bluetooth, la 
    version 5.0 de Bluetooth.
3. Q: Peut être connecté avec un ordinateur portable, un iPad?
    R: Les écouteurs peuvent être compa�bles avec tous les appareils compa�bles 
    Bluetooth, y compris les smartphones, ordinateurs portables et iPad, etc.
4. Q: L’écouteur peut- il être u�lisé pour téléphoner?
    R: Oui, il y a un microphone intégré dans l’écouteur Bluetooth DOQAUS CARE 1 
    pour téléphoner.
5. Q: En peine ba�erie, combien de temps peut- il être u�lisé et peut- il rester en 
     veille?
    R:  L’écouteur Bluetooth DOQAUS CARE1 est équipé de la ba�erie de 1000mAh 
    pour l’u�lsa�on  de 52 heures et en veille de 10000 heures.

Pour répondre les ques�ons fréquentes:

Remarques:
1. Pour la première u�lisa�on, il faut d’abord charger complètement  
    pour assurer un bon effet sonore.
2. Si cet appareil n’est pas u�lisé pendant une longue période, il faut charger 
    au moins 1 fois par mois pour éviter les dommages de la ba�eire au lithium 
    causés par la consomma�on excessive.
3. Pour protéger votre audi�on, veuillez ne pas écouter de la musique à haute 
     volume pour longtemps.
4. Ne pas u�liser dans les circonstances de haute température, de l’humidité,de 
     poussière.
5. Lors de l’u�lisa�on, il faut éviter que l’appareil tombe ou choque par des objets 
    durs, ce qui peut endommager l’apparence ou les pièces de cet appareil.
6. Ne pas toucher le liquide.

Plusieurs effets sonores rendent votre musique personnalisée

1. Mode normal (mode d’équilibre entre le son aigu, moyen et grave )
2. Mode de son grave ( étoffé et frappant)
3. Haute résolu�on (mode de son moyen et aigu clair)

Pendant l’u�lisa�on, appuyez courtement une fois sur le bouton "EQ", après que 
vous avez entendu l'invite vocale, cela signifie qu'il a passé à un autre mode 
d’effet sonore (3 modes d'effets sonores au total).

Remarque: Cet appareil possède automa�quement une fonc�on de 
mémoire avec laquelle on peut u�liser le mode audio de la fois dernière 
pour le nouveau démarrage.

HEADPHONE DISPLAY
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ITALIANO

Gen�le cliente,
Buongiorno! Grazie per aver acquistato gli DOQAUS Cuffie Bluetooth. Per un 
migliore u�lizzo di questo prodo�o, leggi a�entamente il manuale di istruzioni 
prima dell'uso.

Unità principale e accessori del prodo�o
Cuffie Bluetooth x 1                            Cavo di audio x 1                    Cavo di ricarica x 1
Borse�a da conservazione x 1          Manuale di istruzioni x 1

Diagramma dei tas�

Specifiche tecniche

Versione Bluetooth: 5.0
Capacità della ba�eria: 3.7V, 1000 mAh
Tempo di riproduzione: Circa 52 ore
Tempo di standby: 10000 ore
Distanza di trasmissione:> 10m (33 piedi)
Potenza di uscita: 20 mw x 2 (32 Ω)

Specifica dell'altoparlante: phi 40MM
SNR: > 92 dB
Distorsione: ≤3%
Parametro del caricaba�erie: CC 5V 
(> 500mA)
Tempo di ricarica: <2.5 ore

1. Si entra automa�camente nella modalità di accoppiamento Bluetooth dopo 
    l'accensione di CARE 1 quando esce dalla fabbrica. La luce bianca lampeggia 
    rapidamente. 
2. Accendere il telefono cellulare, ipad, PC o altri disposi�vi ele�ronici che 
    possono conne�ersi agli auricolari Bluetooth, a�vare la funzione Bluetooth e  
    ricercare il numero di disposi�vo Bluetooth degli auricolari "DOQAUS CARE 1" 
    per accoppiare. Il PIN di accoppiamento è 0000.
3. Dopo che connessione è riuscita, la luce bianca lampeggia 2 volte ogni 5 
    secondi, ora si può iniziare a riprodurre la musica.

Conne�ere il Bluetooth per iniziare musica da qui:

Inserire il cavo audio AUX può collegare il disposi�vo con l'uscita audio per 
ascoltare la musica senza consumare il livello ba�eria di questo disposi�vo.
Nota: Quando si inserisce il cavo audio AUX quando questo disposi�vo è nello stato di 
accensione, questo disposi�vo si spegnerà automa�camente per mantenere il livello ba�eria 
di questo disposi�vo.

AUX, Musica online tu�o il tempo:

1. Quando l'unità non è accoppiata, si spegne automa�camente dopo 10 minu�.
2. Quando l'unità non riproduce la musica, si spegne automa�camente dopo 60 
    minu�. 

Spegnimento automa�co, eccellente ges�one dell'alimentazione:

* Non u�lizzare alcun caricaba�erie senza cer�ficazione di sicurezza e la cui 
tensione nominale non è 5V (Questo disposi�vo è dotato di un circuito di 
protezione per la ricarica, in caso di caricaba�erie non conforme ai requisi�, il 
dispos�vio a�verà automa�camente la protezione interromperà la ricarica.
1. Nello stato di accensione, caricare l'unità il prima possibile quando l'unità indica 
    che la ba�eria è scarica.
2. Quando l'icona Bluetooth sul telefono cellulare visualizza ba�eria scarica, si 
    dovrebbe ricaricare il disposi�vo il prima possibile.
3. La luce rossa è accesa durante la ricarica. Quando la luce bianca è accesa, indica 
    che il prodo�o è completamente carico.

Ricaricare per mantenere vive i tuoi auricolari:

1. D: Come conne�erli al Bluetooth?
    R: Quando gli auricolari Bluetooth CARE 1 sono accesi, la luce bianca lampeggia, 
     indicando che gli auricolari sono sta� entra� in modalità Bluetooth. Cercare il  
    nome degli auricolari Bluetooth "DOQAUS CARE 1" con il disposi�vo Bluetooth e 
    accoppiarli. Dopo che la connessione è riuscita, la luce bianca lampeggia 2 volte 
    ogni 5 secondi.  
2. D: Quale versione di Bluetooth è?
   R: Le cuffie Bluetooth CARE 1 u�lizzano il chip Bluetooth più recente, Bluetooth 
    versione 5.0.
3. D: Può essere collegato con laptop, iPad?
    R: Le cuffie possono essere compa�bili con qualsiasi disposi�vo abilitato   
    Bluetooth, inclusi smartphone, laptop e iPad, ecc.
4. D: Si può usare gli auricolari per parlare al telefono?
    R: Certo, gli auricolari Bluetooth di DOQAUS CARE 1 hanno microfono incorporato 
    per supportare la funzione di chiamata.
5. D: Quanto tempo ci vuole per ricaricare completamente e quando tempo è la 
    durata di standby?
   R: Gli auricolari Bluetooth DOQAUS CARE 1 sono dota� di una ba�eria da 1000 
    mA, possono essere u�lizza� per 52 ore e il tempo di standby è 10000 ore.

Domande frequen� e risoluzioni:

Il tasto di ripris�no si trova nella presa AUX IN. In caso di disordine del controllo 
del programma interno in alcuni casi, è necessario riavviare il sistema per a�vare. 
Puoi inserire un piccolo ago nella presa AUX IN e premere il tasto di reset, quindi 
riavvia. (In caso di ba�eria scarica, ricarica prima)

Reset:

Precauzioni per l'uso:
1. Prima del primo u�lizzo dopo l'acquisto, ricarica gli auricolari 
    completamente per una migliore qualità di suono.
2. Se non si u�lizzerà il prodo�o per un lungo periodo di tempo, assicura� di 
    ricaricarlo almeno una volta al mese per evitare danni alla ba�eria al li�o 
    causa� dal consumo eccessivo.
3. Per proteggere l'udito, non ascoltare la musica ad alto volume per un lungo 
    periodo.
4. Non usarli in alcun ambiente ad alte temperature, umidito e polverosi.
5. Evita di farli cadere, né scontrarsi con ogge� duri durante l'uso, in quanto il che 
    potrebbero danneggiare l'aspe�o o le par� del prodo�o.
6. Tienili lontani da eventuale liquido.

1. Modalità normale (modalità di bilanciamento dei bassi, medi, al�)
2. Modalità di Bassi Pesan� (risonante,  impetuoso)
3. Alta risoluzione (modalità di definizione medi-al�)

Durante l'uso, premere brevemente il tasto "EQ" una volta, se si sente un avviso 
vocale, significa che il prodo�o è passato a un'altra modalità suono (sono 
disponibili 3 modalità suono in totale)

Nota: Questo prodo�o è dotato di una funzione di memoria, 
l'ul�ma modalità di suono usata verrà u�lizzata quando si riavvia.

Vari effe� sonori, che rendono la tua musica possare essere 
personalizzata：
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DUTCH

Geachte klant,
Hallo! Dank u voor het aankoop van het DOQAUS bluetooth hoofdtelefoon. 
Lees de handleiding voorzich�g voor de handeling.

De host produc�es en het toebehoren
Bluetooth hoofdtelefoon x1                Audiokabel x1                Opbergtas x 1
Oplaadkabel x1                                      Handleiding x1

Schema van de func�etoets

Technische parameters
Bluetooth versie: 5.0
Ba�erijcapaciteit:  3.7V,1000mAh
Afspeel�jd: c.a. 52 uren
Stand-by �jd: 10000 uren
Overdrachtsweg:  >10m （33 feet）
Uitgangsvermorgen:  20mWx2(32Ω)

Specifica�e van de luidspreker: φ 40MM
Signaal-ruilverhouding:  >92dB
Verstoring:  ≤3%
Parameter van de lader: DC 5V(>500mA)
Laad�jd: < 2.5 uren

1. Fabrieksinstelling CARE 1 Invoer de koppelingsfunc�e na het opstarten. De 
    wit lampje zal snel knipperen.
2. Zet uw mobieltje, iPad, PC of anderen elektrische apparaten die de 
    Bluetooth hoofdtelefoon kunnen verbinden, schakel Bluetooth func�e in 
    en zoek de apparaatnummer “DOQAUS CARE 1” van de hoofdtelefoon om 
    te koppelen. De gekoppelde PIN is 0000.
3. Na de succes van verbinding knippert de wit lampje twee keer binnen 5 
    seconden, dan kunnen u de muziek afspelen.

Bluetooth verbinding, begint uw muziek vanaf nu:

Met een AUX audiokabel kunt u de muziek luisteren op en apparaat met 
audio-output zonder stroomverbruik van de apparaat.
Opmerking: Wanner de AUX audiokabel inzet en de apparaat geopend is.
Wanneer de AUX audiokabel wordt teruggetrokken, moet u de apparaat opnieuw 
opstarten.

AUX muziek online voor al�jd:

1. Wanneer de hoofdtelefoon op geen verbinding is, zal de hoofdtelefoon in 
    10 minuten afsluiten.
2. Wanneer de hoofdtelefoon geen muziek afspelt, zal de hoofdtelefoon in 60
    minuten afsluiten.

Automa�sche Uitschakeling, uitstekende energiebeheer:

* Gebruikt u geen lader die geen beveiligingscer�ficaat krijgt of de normale 
spanning geen 5V is.(Onze hoofdtelefoon hee� een veiligheidsscircuit dus 
alle ongekwalifiveerde laders kunnen niet gebruiken en het opladen zal 
stoppen onder de automa�sche bescherming.)
1. In geopende staat, laad de hoofdtelefoon snel wanneer er een no�fica�e 
    is.
2. Laad de hoofdtelefoon snel Wanneer de bluetooth icon op uw mobieltje 
    een lege ba�erij toont.
3. Het rood lampje brandt �jdens het opladen, het wit lampje brandt na de 
    volledige lading.

Opladen, maakt uw hoofdtelefoon dynamisch:

1. V: Hoe zal ik de Bluetooth verbinden?
    A: Nadat de CARE 1 bluetooth hoofdtelefoon geopend is, zal de wit lampje 
    knipperen en de bluetooth mode invoeren. Gebruik de apparaat om de 
    hoofdtelefoon met apparaat nummer “DOQAUS CARE 1” te koppelen. De  
    wit lampje zal twee keer knipperen na de succes van verbinding.
2. V: Welke versie is de bluetooth?
    A: CARE 1 bluetooth hoofdtelefoon gebruikt de bluetooth chip met de 
    nieuwste techniek, bluetooth 5.0 versie.
3. V: Kan de hoofdtelefoon met PC/Pad?
    A: Zolang het apparaat Bluetooth- en audiouitgang func�es hee�, kan het 
    aangesloten en gebruiken worden.
4. V: Kan de hoofdtelefoon om oproepen te maken?
   A: Ja, natuurlijk. CARE 1 bluetooth hoofdtelefoon hee� een ingebouwde 
    microfoon, steunt de oproepen func�e.
5. V: Hoe lang is de volledig opgeladen gebruiks�jd en de stand-by �jd?
    A: CARE 1 Bluetooth hoofdtelefoon maakt gebruik van de 1000mAH 
     hoogwaardige polymeerba�erij. Algemeen kan de hoofdtelefoon ongeveer 
    52 uren worden gebruiken. De stand-by �jd reikt tot 10000 uren.

Veelgestelde vragen:

De restaura�e knop is in de AUX ingang. Wanneer de hoofdtelefoon een 
interne programmacontrole stoornis hee� en de systeem moet herstarten 
en ac�veren, kunt u een kleine naaldach�g ding gebruiken om de restaura�e 
knop in de AUX ingang te reiken. Dan herstart u de hoofdtelefoon. (Als de 
ba�erij leeg is, moet u eerst het opladen.)

Restaura�e:

Voorzorgsmaatregel bij gebruik:
1. Lad de produc�e volledig op voor het eerst gebruik;
2. Als u de produc�e lange �jd niet gebruikt, lade u tenminste eenmaal per 
    drie maanden;
3. Om uw gehoor te beschermen, gebruik de produc�e niet met luid volume 
    in lange �jd om muziek te luisteren;
4. Gebruikt u deze produc�e niet in hoge temperatuur, voch�g en stoffige 
    omgeving.
5. Valt en raakt u deze produc�e niet �jdens het gebruik. De hoofdtelefoon 
    zal kapot zijn.
6. Deze produc�e kan maakt geen contact met vloeistof.

1. Normale mode(evenwich�g hoge en lage tonen)
2. Bass mode(diep, dynamis�c) 
3. Hoge resolu�e mode(duidelijke menselijke stem)

Aan het gebruik van de produc�e, indrukt u kort op de EQ knop. De 
geluidseffect wordt gewisseld na dat u de no�fica�e van menselijke 
stem.Modi (alle 3 geluidseffect modi):

Opmerking: De apparat heet een geheugenfunc�e, De 
laatste geluidseffect zal blijven tot de volgende opstarten

Een verscheidenheid van geluidseffect, maak uw muziek 
personaliseerbaar：
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    In verbonden staat,  kort indrukken- volume plus, lang indrukken-volume
    minus.
    In verbonden staat, kort indrukken-spelen/pauze;
    Muzirk weergavestatus: twee keer  snel indrukken- het volgende 
    nummer, drie keer snel indrukken -  het laatste nummer;
    Door de inkomend oproep: kort indrukken-oproep beantwoorden, 
    lang indrukken- oproep weigeren;
    Door de nummerkeuze: kort indrukken- oproep annuleren;
    Door het bellen: kort indrukken- oproep beëindigen, lang indrukken-   
    tussen mobieltje en hoofdtelefoon wisselen;
    In verbonden en muziekafspeel staat, lang indrukken- de laatste 
    oproep terugbellen.
    In verbonden staat, kort indrukken-volume minus, lang indrukken-snel 
    volume minus.
    In EQ mode, kort indrukken-mode wisselen, lang indrukken- 
    standaardberekening herstellen.
    De aan/uit, In uitgeschakelde staat, houd de aan/uit knop gedurende 
    2 seconden tot starten. In geopende staat, houd de aan/uit knop 
    gedurende 2 seconden tot afsluiten.
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     In stato di connessione, premere brevemente -- per alzare il volume, 
     premere a lungo -- per alzare il volume rapidamente.
     In stato di connessione, premere brevemente -- per riprodurre/me�ere in 
    pausa；
    Durante la riproduzione musicale: Effe�uare due pressioni brevi    
    rapidamente per passare al brano successivo, effe�uare tre pressioni brevi 
     rapidamente per passare al brano precedente
     In caso di chiamata in arrivo: premere brevemente-- per rispondere alla 
    chiamata; premere a lungo --per rifiutare la chiamata;
     In caso di chiamata in uscita: premere brevemente - per annullare la 
    chiamata in uscita;
    Durante la conversazione: Premere brevemente -- per terminare la  
     conversazione, premere a lungo -- per passare tra la modalità di 
     conversazione con telefono cellulare e auricolari;
     In stato di connessione e durante la riproduzione musicale, premere a 
     lungo -- per ricomporre il numero di telefono dell'ul�ma telefonata.
     In stato di connessione, premere brevemente -- per abbassare il volume,  
    premere a lungo -- per abbassare il volume rapidamente;
     Tasto di modalità EQ: premere brevemente per cambiare modalità, 
     premere a lungo per ripris�nare le impostazioni di fabbrica, è possibile 
     eliminare forzatamente tu� i disposi�vi che sono sta� connessi.
     Accensione/Spegnimento
     Per accendere il prodo�o, premere e tenere premuto il tasto di accensione 
     2S.   
     Per spegnere il prodo�o, premere e tenere premuto il tasto di accensione 
    per 2S.
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    À l'état connecté, appuyez courtement sur le bouton, le volume augmente, 
     appuyez longuement sur le bouton---le volume augmente rapidement.
    À l'état connecté,appuyez courtement sur le bouton pour la lecture ou la 
    pause;
    État de lecture de la musique: appuyez rapidement deux fois sur le bouton - la 
    chanson suivante, appuyez rapidement trois fois sur le bouton - la chanson 
    précédente；
    Lors d'un appel: Appuyez courtement sur le bouton pour répondre à l'appel, 
     appuyez longuement sur le bouton pour rejeter l'appel;
    Lorsque vous composez un numéro téléphonique: Appuyez courtement sur le  
    bouton pour annuler l’appel;
    Pendant la conversa�on téléphonique: Appuyez courtement sur le bouton pour 
    raccrocher, appuyez longuement sur le bouton pour basculer entre le 
    téléphone et le casque à écouteur; 
     À l'état connecté et de lecture de la musique: Appuyez longuement sur le 
    bouton pour revenir au dernier appel.
    À l'état connecté, appuyez courtement sur le bouton, le volume diminue, 
    appuyez longuement sur le bouton,le volume diminue rapidement.
    Bouton de mode EQ, appuyez courtement sur le bouton pour changer de 
    mode, appuyez longuement sur le bouton pour restaurer le mode d'usine, vous 
    pouvez effacer de force les appareils de liaison historiques.
    Marche / Arrêt  À l'état éteint, appuyez longuement sur le bouton 
    d'alimenta�on pendant 2S jusqu'à ce qu'il soit allumé. À l'état allumé, appuyez 
    longuement sur le bouton d'alimenta�on pendant 2S jusqu'à ce qu'il soit éteint.
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https://manualsee.com/blog/s37To8GjQ.html

